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حوكمی ڕاگرتنی سو گ بۆ جوانی ویاری وگو مو كردن 
َ‌ی‌ضێخ‌صالح‌الفوزاى‌كرا‌ ٍ‌‌ئاڕاست َ‌م‌پرسیار :‌ئ

َ‌یَ:پرسیار‌ َ‌گێكی‌ڕاوم‌ُ َ‌ًذ‌س ٍ‌‌‌‌هي‌چ َ‌و َ‌هاڵ َ‌‌ل َ‌هیط ،‌وُ

َ‌ك‌ َ‌‌ی َ‌ڵ‌خۆهذا‌ل َ‌گ َ‌ویطذا‌ل َ‌كاتی‌خ َ‌ت‌ل َ‌ًاً َ‌ڵوذاى‌ت گ

َ‌ڵ‌ َ‌گ َ‌ُۆی‌ل َ‌م‌ب ٍ‌ب َ‌وێٌیي،‌ئایا‌هي‌گوًاُبار‌د ٍ‌یاًخ ژوردا‌د

َ‌‌؟‌ َ‌گاً َ‌و‌س بووًی‌ئ

ٍ‌ڵام‌ َ‌ر‌:و َ‌هب َ‌‌‌(صلی‌اللَ‌علیَ‌وسلن)‌پێغ ٍ‌‌ل ڕێگری‌كردوو

َ‌بێت‌ َ‌ست‌ً َ‌ب َ‌گ‌بۆ‌سێ‌ه یاى‌بۆ‌ڕاوكردى،‌یاى‌:‌ڕاگرتٌی‌س

َ‌‌ڕاگرتٌی‌ َ‌واًی‌بێت،‌جا‌بۆی ٍ‌ڵ‌بێت،‌یاى‌بۆ‌پاس بۆ‌لای‌ئاژ

َ‌‌وهرۆڤ‌پێی‌ َ‌‌ُیچی‌تێذا‌ًیی َ‌ست َ‌ب َ‌م‌سێ‌ه َ‌كێك‌ل َ‌گ‌بۆ‌ی س

َ‌ڵتذا‌بێت‌ َ‌گ َ‌گ‌ل َ‌‌س َ‌‌ك ٍ‌ی َ‌و‌ضێو َ‌ڵام‌ب گوًاُبار‌ًابێت،‌ب

ٍ‌‌هي‌ُیچ‌ َ‌و َ‌و‌ژووری‌ًووستٌذا‌ئ َ‌كاتی‌خ ٍ‌‌ول َ‌و َ‌هاڵ ل

َ‌كی‌تری‌بۆ‌دابیي‌بكَ َ‌پێویستی‌ًابیٌن‌وجێگای َ‌‌‌ب َ‌ه َ‌‌ئ ،‌چوًك

ٍ‌ُا‌ َ‌و َ‌ًێت‌وُیچ‌پێویستیص‌ب َ‌ی ٍ‌گ َ‌ًذروستی‌د َ‌ت زیاى‌ب

َ‌ریص‌ َ‌هب ‌(صلی‌اللَ‌علیَ‌وسلن)كارێك‌ًاكات،‌پێغ
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َ‌تی َ‌رهووی رواٍ‌الإهام‌البخاري‌]‌«‌لا تدخل الملائكة ةيتاً فيه كلب »:‌ف

َ‌‌[صحيحَ‏‏في‌ َ‌گی‌:‌‌وات َ‌‌س َ‌‌هاڵێك‌ك ً‌َ َ‌كاى‌ڕوو‌ًاك فریطت

.‌تێذا‌بێت‌

َ‌كی‌تێذا‌ًابیٌرێت‌ ٍ‌ی َ‌و ٍ‌ش‌ُیچ‌جیاكردً َ‌‌گطتگیر َ‌م‌حوكو ل

َ‌ر‌ َ‌هب َ‌‌پێغ َ‌بێت‌ك ً‌‌ٍ َ‌و َ‌و‌جیاكردً صلی‌اللَ‌علیَ‌)ئیلا‌ئ

َ‌گ‌‌(وسلن َ‌ڕاگرتٌی‌س َ‌‌باسواًكرد‌ڕێگای‌ب ٍ‌ی‌ك َ‌و‌سێ‌كار بۆ‌ئ

َ‌ش‌‌داوٍ َ‌ه َ‌بێت،‌ئ َ‌واًی‌ً ٍ‌ڵ‌وپاس ،‌بۆ‌ڕاوكردى‌ولای‌ئاژ

َ‌هاڵذا‌بێت‌ َ‌ر‌ل ُ‌‌َ َ‌هاً ٍ‌بێت‌ئ َ‌‌د ٍ‌رًاگیرێت‌ك ٍ‌ی‌لێ‌و َ‌و .‌ئ

ٍ‌زاترٍ ٍ‌ش‌زاًا‌وضار َ‌ور  .‌خوای‌گ


